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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS
UNIT!
This product, when installed as indicated in the
instructions contained in this manual, meets FCC
requirements. Modifications not expressly approved
by Yamaha may void your authority, granted by the
FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to
accessories and/or another product use only high
quality shielded cables. Cable/s supplied with this
product MUST be used. Follow all installation instruc-
tions. Failure to follow instructions could void your
FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to
comply with the requirements listed in FCC Regula-
tions, Part 15 for Class “B” digital devices. Compli-
ance with these requirements provides a reasonable
level of assurance that your use of this product in a
residential environment will not result in harmful inter-
ference with other electronic devices. This equipment
generates/uses radio frequencies and, if not installed
and used according to the instructions found in the
users manual, may cause interference harmful to the
operation of other electronic devices. Compliance

with FCC regulations does not guarantee that inter-
ference will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which can
be determined by turning the unit “OFF” and “ON;
please try to eliminate the problem by using one of
the following measures:

Relocate either this product or the device that is
being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (cir-
cuit breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reori-
ent the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm rib-
bon lead, change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfac-
tory results, please contact the local retailer autho-
rized to distribute this type of product. If you can not
locate the appropriate retailer, please contact
Yamaha Corporation of America, Electronic Service
Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park,
CA90620

The above statements apply ONLY to those products
distributed by Yamaha Corporation of America or its
subsidiaries.

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party :
Address :
Telephone :

Type of Equipment :
Model Name :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
714-522-9011

Digital Saxophone

YDS-150

2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

(class B)

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

(FCC SDoC)

The model number, serial number, power requirements, etc., may

be found on or near the name plate, which is at the rear of the unit.
You should note this serial number in the space provided below

Model No.

and retain this manual as a permanent record of your purchase to

aid identification in the event of thetft.

Serial No.
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For electrical and electronic products using batteries.

Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries:

g b

o
o

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic products
and batteries should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable collection
points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential neg-
ative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities
or dealer and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by the EU
Battery Directive for the chemical involved.

(weee_battery_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeréte und benutzter Batterien

S P

o
o

Befinden sich diese Symbole auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte
elektrische Gerate und Batterien nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate und benutzte Batterien bitte zur fachgerech-
ten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate und Batterien helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schitzen, und verhindern
magliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Millent-
sorgung auftreten kdnnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate und Batterien kontaktieren Sie bitte lhre
ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Inren Handler oder Zulieferer flr weitere Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Européischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mdchten, kontaktieren
Sie bitte Ihre 6rtlichen Behdérden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol (untere zwei Symbolbeispiele):
Dieses Symbol kann auch in Kombination mit einem chemischen Symbol verwendet werden. In diesem Fall entspricht dies den Anfor-
derungen der EU-Batterierichtlinie zur Verwendung chemischer Stoffe.

(weee_battery_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des piles usagées et des déchets d’équipements électriques
et électroniques

Bt

M

Cd

Les symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifient que les produits électriques ou électroniques
usagés ainsi que les piles usagées ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques et
des piles usagées, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation natio-
nale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles usagées, vous
contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine
qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques et
des piles usagées, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre ven-
deur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne :

Ces symboles sont seulement valables dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques ou de piles usagées, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et deman-
der la méthode de traitement appropriée.

Note pour le symbole « pile » (deux exemples de symbole ci-dessous) :

Ce symbole peut étre utilisé en combinaison avec un symbole chimique. Dans ce cas, il respecte les exigences établies par la
directive européenne relative aux piles pour le produit chimique en question.

16

YDS-150

(weee_battery_eu_fr_02)



Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos y las pilas usadas

Estos simbolos en los productos, embalajes y documentos anexos significan que los productos eléctricos y electrénicos y sus
pilas no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos y las pilas usadas, llévelos a puntos de reci-
claje correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos y pilas de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los desperdicios de
modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos y las pilas, péngase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacién de basuras o con el punto de venta donde adquirié los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrénicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener mas
informacion.

Informacion sobre la eliminacion en otros paises fuera de la Unién Europea:
Estos simbolos solamente son vélidos en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

Nota sobre el simbolo de pila (dos ejemplos de simbolos en la parte inferior):
Este simbolo se puede utilizar en combinacién con un simbolo quimico. En este caso, cumple el requisito establecido por la
Cd Directiva de la UE sobre pilas correspondiente a la sustancia quimica utilizada.

S P

(weee_battery_eu_es_02)

Informagoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminagéo de baterias e equipamentos usados

Os simbolos ilustrados, presentes em produtos, embalagens e/ou incluidos na documentacéo associada, indicam que as
baterias e os produtos elétricos e eletrénicos usados nao devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagao e reciclagem de produtos e baterias usados, pelo que deve proceder
a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legisla¢do nacional em vigor.

A eliminagdo destes produtos e baterias de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
judiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de baterias e produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
vigo de eliminagao de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Bt

Informac6es para utilizadores empresariais na Unidao Europeia:
Para proceder a eliminagdo de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para obter infor-
magcdes adicionais.

Informacoes relativas a eliminacdo em paises nao pertencentes a Unido Europeia:
Estes simbolos séo validos exclusivamente na Uniéo Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as autori-
dades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eliminacéo.

Nota relativa ao simbolo referente a baterias (os dois exemplos de simbolos na parte inferior):
Este simbolo podera ser apresentado com um simbolo quimico associado. Neste caso, significa que estd em conformidade
Cd com os requisitos estabelecidos na Diretiva da UE relativa a Baterias no &mbito do elemento quimico relacionado.

= 4

(weee_baterry_eu_pt_02a)
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BtV X b/ Voice List / Voice-Liste / Liste des sonorités / Lista de voces /
Lista de vozes / Cnucok Tem6pos / 24 S& / F&a—5ER

. . Trans- Analog . . Trans- Analog
LY CLEILEID position | Controller U] P L) position | Controller
A.01 | Alto Sax 1 (Pop) Eb (-9) | Pitch Bend T.09 | DUAL Tenor Sax 1 Bb (-14) | Pitch Bend
A.02 | Alto Sax 2 (Straight) Eb (-9) | Pitch Bend (Octave Tenor and Alto)

. T.10 | DUAL Tenor Sax 2 Bb (-14) | Pitch Bend
A.03 | Alto Sax 3 (Ja Eb (-9) | Pitch Bend
X3 (Jazzy) 9 : (Octave Tenor and Baritone)
A.04 | Alto Sax 4 (Ballad) Eb (-9) | Pitch Bend -
T.11 | DUAL Tenor Sax 3 Bb (-14) | Pitch Bend
A.05 | Alto Sax 5 (Rock) Eb (-9) | Pitch Bend (4th Tenor and Alto)
A.06 | Alto Sax 6 (Funky) Eb (-9) |PitchBend | |T.12 |FX Tenor Sax 1 (Distortion Effect) | Bb (-14) | Pitch Bend
A.07 | Alto Sax 7 (Classic) Eb(-9) |PitchBend | |T13 |FX Tenor Sax 2 (Overdrive Effect) | Bb (-14) | Pitch Bend
A.08 | Alto Sax 8 (Rich Classic) Eb(-9) |PitchBend | |T.14 |FX Tenor Sax 3 (Flanger Effect) |Bb (-14) | Pitch Bend
A.09 | Alto Sax 9 (Rich Vibrato) Eb (-9) |PitchBend | |T15 |FX Tenor Sax 4 (Phaser Effect) | Bb (-14) | Portamento
A.10 | Alto Sax 10 (Modern Classic) Eb (-9) | Pitch Bend B.01 | Baritone Sax 1 (Pop) Eb (-21) | Pitch Bend
A.11 | DUAL Alto Sax 1 Eb (-9) | Pitch Bend B.02 | Baritone Sax 2 (Jazzy) Eb (-21) | Pitch Bend
(Octave Alto and Tenor) - -
B.03 | Baritone Sax 3 (Ballad) Eb (-21) | Pitch Bend
A.12 | DUAL Alto Sax 2 Eb (-9) | Pitch Bend B Bari Rock = Pitch B
(4th Alto and Soprano) .04 | Baritone Sax 4 (Rock) (-21) | Pitch Bend
A13 | DUAL Alto Sax 3 Eb (-9) | Pitch Bend B.05 | Baritone Sax 5 (Slap) Eb (-21) | Portamento
(5th Alto and Tenor) B.06 | DUAL Baritone Sax 1 Eb (-21) | Pitch Bend
A14 | FX Alto Sax 1 (Distortion Effect) | Eb (-9) | Pitch Bend (Octave Baritone and Tenor)
A15 | FX Alto Sax 2 (Overdrive Effect) | Eb (-9) | Pitch Bend | |B-07 | DUAL Baritone Sax 2 Eb (-21) | Pitch Bend
(15th Baritone and Soprano)
A.16 | FX Alto Sax 3 (Flanger Effect) Eb (-9) | Pitch Bend - -
B.08 | DUAL Baritone Sax 3 Eb (-21) | Pitch Bend
A.17 | FX Alto Sax 4 (Phaser Effect) Eb (-9) | Portamento (5th Baritone and Tenor)
S.01 | Soprano Sax 1 (Pop) Bb (-2) |Pitch Bend B.09 |FX Baritone Sax 1 (Distortion Effect) | Eb (-21) | Pitch Bend
S.02 | Soprano Sax 2 (Straight) Bb (-2) | Pitch Bend B.10 | FX Baritone Sax 2 (Overdrive Effect) | Eb (-21) | Pitch Bend
S.03 | Soprano Sax 3 (Jazzy) Bb (-2) | Pitch Bend B.11 | FX Baritone Sax 3 (Phaser Effect) | Eb (-21) | Portamento
S.04 | Soprano Sax 4 (Bright Pop) Bb (-2) | Pitch Bend C.01 | Harmonica C (0) Pitch Bend
S.05 | Soprano Sax 5 (Classic) Bb (-2) | Pitch Bend C.02 | Irish Pipes C(0) Pitch Bend
S.06 | Soprano Sax 6 (Rich Classic) Bb (-2) | Pitch Bend C.03 | Pan Pipes C(0) Pitch Bend
S.07 | Soprano Sax 7 (Smooth) Bb (-2) | Pitch Bend C.04 | Shakuhachi C(0) Pitch Bend
S.08 | DUAL Soprano Sax 1 Bb (-2) | Pitch Bend (Japanese Bamboo Flute)
(Octave Soprano and Alto) C.05 | Di Zi (Chinese Transverse Flute) | C (+12) | Pitch Bend
S.09 | DUAL Soprano Sax 2 Bb (-2) | Pitch Bend C.06 | Sawtooth Lead 1 [o(0) Pitch Bend
(4th Soprano and Alto) :
C.07 | Sawtooth Lead 2 C (+12) | Pitch Bend
S.10 | FX Soprano Sax 1 (Overdrive Effect) | Bb (-2) | Pitch Bend -
. C.08 | Sawtooth Lead 3 C(0) Pitch Bend
S.11 | FX Soprano Sax 2 (Overdrive Effect) | Bb (-2) | Pitch Bend
P ( ) . (2 C.09 | Sawtooth Lead 4 C(0) Pitch Bend
S.12 | FX Soprano Sax 3 (Distortion Effect) | Bb (-2) | Pitch Bend
P ( ) 2 C.10 | Sawtooth Lead 5 C(0) Pitch Bend
S.13 | FX Soprano Sax 4 (Phaser Effect) Bb (-2) | Portamento -
- C.11 | Square Lead 1 C(0) Modulation
T.01 | Tenor Sax 1 (Poj Bb (-14) | Pitch Bend
(Pop) . (14 C.12 | Square Lead 2 C(0) Pitch Bend
T.02 | Tenor Sax 2 (Straight Bb (-14) | Pitch Bend
( ght) 14 C.13 | Square Lead 3 C (+12) | Portamento
T.03 | Tenor Sax 3 (Jazzy) Bb (-14) | Pitch Bend -
. C.14 | Resonance Lead 1 C(0) Pitch Bend
T.04 | Tenor Sax 4 (Breath Bb (-14) | Pitch Bend
( y) . (14 C.15 | Resonance Lead 2 C(0) Modulation
T.05 | Tenor Sax 5 (Rock Bb (-14) | Pitch Bend
( ) 14 C.16 | Resonance Lead 3 C (-12) | Portamento
T.06 | Tenor Sax 6 (Funky) Bb (-14) | Pitch Bend -
C.17 | Sawtooth Bass C (-24) | Pitch Bend
T.07 | Tenor Sax 7 (Classic) Bb (-14) | Pitch Bend
T.08 | Tenor Sax 8 (Rich Classic) Bb (-14) | Pitch Bend

YDS-150
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7« VU YIF v+ —b | Fingering Chart / Grifftabelle / Tableau des doigtés /

() HEZ3 O iy CORIFARNITEEZ/HLTNE T,
Close Open HEFEESTRELTVET,
Geschlossen Offen
Fermé Ouvert This chart shows typical fingerings for saxophones. The music
Cerrado Abierto notation is the written pitch, and not the concert pitch.
gechado . gberto . Diese Karte zeigt die typischen Griffe flir Saxophone.
E?flpb”b'” mT_L'I(lpb'TbM Die Noten entsprechen der notierten Tonhéhe, nicht dem Kam-
== =8 merton.
X 2
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Y
y
[ an
Y
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Grafico de digitado / Tabela de digitacdao / Annnukatypa / 2X|Y / I§&R

Ce graphique représente les doigtés types pour les saxo-
phones. La partition musicale correspond au diapason écrit et
non au diapason de concert.

Este grafico muestra los digitados habituales en los saxofones.
La notacién musical es el tono escrito, no el tono de concierto.

Esta tabela mostra as digitagdes mais comuns para saxofones.
A notagao musical corresponde a afinagéo indicada e ndo a
afinagéo de concerto.

Hwxke nokasaHa TUNUYHaA annnmkaTypa AnA cakCooHOB.
My3bikarnbHaa HoTauvA NpeacTaBneHa B HaNMcCaHHoOM, a He
KOHLIEpTHOM CTpoe.

0| B= MAFEO Aol 2X|HS LIEMYLICL T|2=
ZAME LIX[7t otel, 2ME ZHd & D XILICE
TEAR HirEFERATERNHEENEE, B HrmEEE

BE, MEERES.

yDs-150 21




MEMO

22

YDS-150




PHONES imFDf.ZE LICAIF 2,

Make sure the PHONES jack is facing up.

Achten Sie darauf, dass die PHONES-Buchse nach oben zeigt.
Vérifiez que la prise PHONES est sur le haut.

Asegurese de que la toma PHONES apunte hacia arriba.
O conector PHONES deve estar voltado para cima.

Y6epnutecsb, 4to pasbem PHONES HaxoauTca ceepxy.
PHONES HM0| 2|2 S5t E SHYAIL.
15ffEIA PHONES #&fL1IEEEA L.

ER
o EBARET —ZCRNT B EEE, BRAEDOPHONES iFOFLEE EICHITFTRMUL T LT,
ZNLADEETINT D&, FAHHBIZBZTNDHUET,

NOTICE

* Make sure that the PHONES jack is facing up when storing the instrument in the case.
Failing to do so can cause damage to the keys.

ACHTUNG

* Achten Sie darauf, dass die PHONES-Buchse nach oben zeigt, wenn Sie das Instrument in den Koffer legen.
Andernfalls kdnnen die Klappen beschadigt werden.

AVIS

* Vérifiez que la prise PHONES est sur le haut lorsque vous rangez l'instrument dans son étui. Sinon, vous ris-
queriez d'endommager les clés.

AVISO

* Al guardar el instrumento en el estuche, asegurese de que la toma PHONES apunte hacia arriba. De no hac-
erlo asi, podria dafar las llaves.

AVISO

* Verifique se o conector PHONES esta voltado para cima ao guardar o instrumento na caixa. Caso contrario, as
teclas poderao ser danificadas.

YBEOOMJIEHUE

* Y6upana nHCTpymMeHT B oyTnAp, ybeamTtech, 4To pasbem PHONES HaxoanTca cBepxy. HecobniogeHume aToro
npaswia MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO KNaBULL.

FOolAb

« o7|E AO|A0 2T I PHONES 0| Y2 SIEE SHIAIR. TR YOH 717t 24H £
ABFLILCE

Al

o BRBRAFRSEEEFZE], BiHIAPHONESHEFLIEESA L, SNTERIMRE,
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